
 

  

4.SØNDAG I ADVENT  - kirkeår C Luk 1, 39-45 

 

På den tid skyndte Maria seg på vei 

opp i fjellene, til en by i Judea, hvor 
Sakarias bodde; der gikk hun inn til 
Elisabet og hilste henne. 

Og da Elisabet hørte Marias hilsen, 
sparket fosteret i hennes liv, hun ble 
fylt med Den Hellige Ånd og utbrøt 
med høy røst: 

«Velsignet er du fremfor alle kvinner, 
og velsignet er han du bærer i ditt 
skjød! Men hvem er vel jeg, at min 
Herres mor kommer til meg? Da lyden 
av din hilsen nådde mine ører, da 
hoppet jo barnet i mitt liv av fryd! Og 
salig er hun som trodde! For Herrens 
løfte til henne skal gå i oppfyllelse.» 

W tym czasie Maryja wybrała się i 
poszła z pośpiechem w góry do 
pewnego miasta w [pokoleniu] 
Judy. Weszła do domu Zachariasza 
i pozdrowiła Elżbietę.  

Gdy Elżbieta usłyszała 
pozdrowienie Maryi, poruszyło się 
dzieciątko w jej łonie, a Duch Święty 
napełnił Elżbietę. Wydała ona 
okrzyk i powiedziała:  

«Błogosławiona jesteś między 
niewiastami i błogosławiony jest 
owoc Twojego łona. A skądże mi to, 
że Matka mojego Pana przychodzi 
do mnie? Oto, skoro głos Twego 
pozdrowienia zabrzmiał w moich 
uszach, poruszyło się z radości 
dzieciątko w moim łonie. 
Błogosławiona jesteś, któraś 
uwierzyła, że spełnią się słowa 
powiedziane Ci od Pana». 



 
Ngày ấy, Maria chỗi dậy, vội vã ra đi 

tiến lên miền núi, đến một thành xứ 
Giuđêa. Bà vào nhà ông Dacaria và 
chào bà Isave.  

Và khi bà Isave nghe lời chào của 
Maria, thì hài nhi nhảy mừng trong 
lòng bà, và bà Isave được đầy Chúa 
Thánh Thần, bà kêu lớn tiếng rằng: 

 “Bà được chúc phúc giữa các người 
phụ nữ, và Con lòng Bà được chúc 
phúc! Bởi đâu tôi được Mẹ Chúa tôi 
đến viếng thăm tôi? Vì này, tai tôi vừa 
nghe lời Bà chào, hài nhi liền nhảy 
mừng trong lòng tôi. Phúc cho Bà là kẻ 
đã tin rằng lời Chúa phán cùng Bà sẽ 
được thực hiện”. 

Mary set out and traveled to the hill 

country in haste to a town of Judah, 
where she entered the house of 
Zechariah and greeted Elizabeth.  

When Elizabeth heard Mary’s greeting, 
the infant leaped in her womb, and 
Elizabeth, filled with the Holy Spirit, 
cried out in a loud voice and said, 

“Blessed are you among women, and 
blessed is the fruit of your womb. And 
how does this happen to me, that the 
mother of my Lord should come to me? 
For at the moment the sound of your 
greeting reached my ears, the infant in 
my womb leaped for joy. Blessed are 
you who believed that what was spoken 
to you by the Lord would be fulfilled.” 


